
Haitian (Kreyòl ayisyen) Kyrgyz (Кыргызча)

Entwodiksyon Rites Кириш сөз

Siyen kwa a Айкаш жыгачтын белгиси

Nan non Papa a, ak nan Pitit la,

ak nan Sentespri a.

Атанын, Уулдун жана ыйык

рухтун атынан.

Amen Оомий

Salitasyon Салам

Favè Seyè nou an, Jezikri, Ak

lanmou pou Bondye, Ak

kominyon an nan Sentespri a Fè

avèk nou tout.

Мырзабыз Иса Машаяктын

ырайымы, Кудайды сүйүү, жана

Ыйык Рухтун комитети баарыңар

менен бол.

Ak lespri ou. Рухуң менен.

Lwa Penitansyèl Пенитенциалдык иш

Frè (frè ak sè), se pou nou

rekonèt peche nou yo, Se konsa,

prepare tèt nou yo selebre mistè

yo sakre.

Бир туугандар (бир туугандар),

биз күнөөлөрүбүздү таанып-

билели, Ошентип, ыйык

сырларды белгилөө үчүн

өзүбүздү даярдайбыз.

Mwen konfese Bondye ki gen

tout pouvwa Epi pou ou, frè ak sè

m yo, ke mwen te anpil peche,

nan panse mwen ak nan pawòl

mwen yo, Nan sa mwen te fè ak

nan sa mwen te echwe pou pou

fè, Atravè fòt mwen, Atravè fòt

mwen, atravè fòt ki pi grav

mwen; Se poutèt sa mwen

mande beni Mari tout tan-jenn fi,

tout zanj yo ak moun k'ap sèvi

yo, Epi ou menm, frè ak sè m yo,

Pou priye pou mwen bay Seyè a,

Bondye nou an.

Мен Кудурети Күчтүү Кудайды

мойнума алам Сага, бир

туугандарым, Мен аябай күнөө

кылдым, Менин оюм жана менин

сөздөрүмдө, Мен кылган ишиме

жана мен кыла алган жокмун,

Менин күнөөм менен, Менин

күнөөм менен, менин эң оор

жараксыз адам аркылуу;

Ошондуктан мен Мариямдан

качып кетем, Бардык

периштелер жана ыйыктар, Сен,

бир туугандарым, Мен үчүн

Кудай-Теңирибиз үчүн тилен.

Se pou Bondye ki gen tout

pouvwa gen pitye pou nou,

Padonnen nou peche nou yo, Epi

pote nou nan lavi etènèl.

Кудурети Күчтүү Кудай бизге

ырайым кылсын, Биздин

күнөөлөрүбүздү кечир, бизди

түбөлүк өмүргө алып бар.
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Amen Оомий

Kyrie Кыре

Seyè, gen pitye. Теңир, ырайым кыл.

Seyè, gen pitye. Теңир, ырайым кыл.

Kris la, gen pitye. Машаяк, ырайым кыл.

Kris la, gen pitye. Машаяк, ырайым кыл.

Seyè, gen pitye. Теңир, ырайым кыл.

Seyè, gen pitye. Теңир, ырайым кыл.

Gloria Глория

Glory bay Bondye nan pi wo a, ak

sou latè lapè ak moun ki gen bon

volonte. Nou fè lwanj ou, Nou

beni ou, Nou adore ou, Nou fè

lwanj ou, Nou ba ou mèsi pou

tout bèl pouvwa ou, Seyè

Bondye, Wa nan syèl la, O

Bondye, ki gen tout pouvwa

Papa. Seyè Jezikri, se sèlman pitit

gason ki te fèt, Seyè Bondye, ti

mouton Bondye a, Pitit Papa a,

Ou wete peche mond lan, gen

pitye pou nou; Ou wete peche

mond lan, resevwa lapriyè nou

an; Ou chita sou bò dwat Papa a,

gen pitye pou nou. Pou ou pou

kont ou se yon sèl la apa pou

Bondye, ou pou kont ou se Seyè

a, Ou pou kont ou yo ki pi wo a,

Jezi Kri, Avèk Sentespri a, Nan

tout bèl pouvwa Bondye Papa a.

Amèn.

Эң бийик Кудайга даңк, жакшы

ниеттеги адамдарга жер

жузундо тынчтык. Биз сени

мактайбыз, биз сага батабыз, биз

сени сүйөбүз, биз сени

даңктайбыз, Сенин улуулугуң

үчүн рахмат айтабыз, Теңир

Кудай, асмандагы Падыша, Оо,

Кудай, кудуреттүү Ата.

Мырзабыз Иса Машаяк, Жалгыз

Уулу, Теңир Кудай, Кудайдын

Козусу, Атанын Уулу, сен

дүйнөнүн күнөөлөрүн алып

кетесиң, бизге ырайым кыл; сен

дүйнөнүн күнөөлөрүн алып

кетесиң, биздин тиленүүбүздү

кабыл алуу; сен Атанын оң

жагында отурасың, бизге

ырайым кыл. Анткени Сен гана

Ыйыксың, Сен жалгыз Теңирсиң,

Сен гана Эң Жогоркусуң, Ыйса

Машайак, Ыйык Рух менен, Кудай

Атанын даңкында. Оомийин.

Kolekte Чогултуу

Ann priye. Келгиле намаз окуйлу.

Amèn. Оомийин.

Liturgy nan mo a Сөздүн литургиясы
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Premye lekti Биринчи окуу

Pawòl Senyè a. Теңирдин сөзү.

Mèsi pou Bondye. Кудайга шүгүр.

Sòm responsorial Resoriial Resh

Dezyèm lekti Экинчи окуу

Pawòl Senyè a. Теңирдин сөзү.

Mèsi pou Bondye. Кудайга шүгүр.

Levanjil Инжил

Seyè a avèk ou. Теңир сени менен болсун.

Ak lespri ou. Жана сенин руху менен.

Yon lekti soti nan levanjil la apa

pou Bondye dapre N.

Ыйык Инжилден окуу Н.

Glory pou ou, O Seyè Даңк сага, Теңир

Levanjil Senyè a. Жахабанын Инжили.

Lwanj pou ou, Seyè Jezi Kris la. Сага даңк, Мырзабыз Иса

Машаяк.

Pwofesyon Lafwa Ишеним кесиби

Mwen kwè nan yon sèl Bondye,

Papa a ki gen tout pouvwa,

Maker nan syèl la ak latè, nan

tout bagay vizib ak envizib.

Mwen kwè nan yon sèl Seyè Jezi

Kris la, Sèl Pitit Gason Bondye a,

fèt nan papa a anvan tout laj.

Bondye soti nan Bondye, Limyè

soti nan limyè, Vrè Bondye soti

nan vrè Bondye, te fè, pa te fè,

consubstantial ak papa a; Atravè

l 'tout bagay yo te fè. Pou nou

moun ak pou delivre nou an, li

desann soti nan syèl la, e pa

Sentespri a te senkan nan Vyèj

Mari a, e li te vin moun. Pou

poutèt nou li te kloure sou kwa

anba Pontius Pilat, Li te soufri

lanmò epi yo te antere l ', ak leve

Мен бир кудайга ишенем,

кудуреттүү Ата, асман менен

жерди жараткан, көрүнгөн жана

көрүнбөгөн бардык нерселерден.

Мен бир Теңир Ыйса Машайакка

ишенем, Кудайдын жалгыз Уулу,

бардык доорлордон мурда

Атадан төрөлгөн. Кудайдан

Кудай, Нурдан нур, чыныгы

Кудай чыныгы Кудайдан,

төрөлгөн, жаратылган эмес,

Атага кошулган; ал аркылуу

бардык нерсени жасады. Ал биз

үчүн жана биздин

куткарылышыбыз үчүн асмандан

түштү, жана Ыйык Рух аркылуу

Бүбү Мариямдан жаралган, жана

адам болуп калды. Биз үчүн ал

Понтий Пилаттын тушунда айкаш
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ankò nan twazyèm jou a An akò

ak ekriti yo. Li moute nan syèl la

epi li chita sou bò dwat Papa a. Li

pral vini ankò nan tout bèl

pouvwa jije vivan yo ak moun ki

mouri yo Epi wayòm li an pa gen

fen. Mwen kwè nan Sentespri a,

Seyè a, moun ki bay lavi a, ki

moun ki soti nan papa a ak pitit

gason an, Ki moun ki ak Papa a

ak Pitit la se adore ak fè lwanj, ki

te pale nan pwofèt yo. Mwen kwè

nan yon sèl, apa pou Bondye,

Katolik ak Legliz apostolik. Mwen

konfese yon batèm pou padon

peche yo Apre sa, mwen gade

pou pi devan pou rezirèksyon

moun ki mouri yo Ak lavi a nan

mond lan ap vini yo. Amèn.

жыгачка кадалган, ал өлүмгө

дуушар болуп, көмүлгөн, үчүнчү

күнү кайра тирилди Ыйык

Жазмага ылайык. Ал асманга

көтөрүлдү Ал Атасынын оң

жагында отурат. Ал кайрадан

даңк менен келет тирүүлөрдү

жана өлгөндөрдү соттош үчүн

Анын падышачылыгынын аягы

болбойт. Мен Ыйык Рухка,

Теңирге, өмүр берүүчүгө ишенем,

Ата менен Уулдан чыккан, Атасы

жана Уулу менен бирге табынган

жана даңкталган, пайгамбарлар

аркылуу сүйлөгөн. Мен бир,

ыйык, католик жана апостолдук

чиркөөгө ишенем. Мен

күнөөлөрүмдүн кечирилиши үчүн

бир чөмүлдүрүүнү мойнума алам

жана мен өлгөндөрдүн

тирилүүсүн чыдамсыздык менен

күтөм жана акыр замандын

жашоосу. Оомийин.

Omely Homily

Lapriyè inivèsèl Универсалдуу тиленүү

Nou priye Seyè a. Биз Жахабага сыйынабыз.

Seyè, tande lapriyè nou yo. Раббим, тилегибизди ук.

Liturgy nan ekaristik

la

Uucharistтин

литургиясы

Definè Сунуш

Benediksyon pou Bondye pou

tout tan.

Кудайга түбөлүккө мактоолор

болсун.

Priye, frè (frè ak sè), ke sakrifis

mwen ak ou ka akseptab pou

Bondye, Papa a ki gen tout

pouvwa.

Сыйынгыла, туугандар (бир

туугандар), менин курмандыгым

жана сеники Кудайга жаккан

болушу мүмкүн, кудурети күчтүү

Ата.
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Se pou Seyè a aksepte sakrifis la

nan men ou pou lwanj ak tout bèl

pouvwa non li, Pou bon nou an ak

bon nan tout legliz apa pou

Bondye l 'yo.

Колуңдагы курмандыкыңды

Жараткан кабыл кылсын Анын

ысмынын даңкы жана даңкы

үчүн, биздин жыргалчылыгыбыз

үчүн жана анын бардык ыйык

Жыйынынын жакшылыгы.

Amèn. Оомийин.

Lapriyè ekaristik Эвхаристикалык тиленүү

Seyè a avèk ou. Теңир сени менен болсун.

Ak lespri ou. Жана сенин руху менен.

Leve kè ou. Жүрөгүңдү көтөр.

Nou leve yo bay Seyè a. Биз аларды Теңирге көтөрөбүз.

Se pou nou remèsye Seyè a,

Bondye nou an.

Кудай-Теңирибизге ыраазычылык

билдирели.

Li bon ak jis. Бул туура жана адилеттүү.

Sentespri, apa pou Bondye,

Sentespri, Bondye Bondye ki gen

tout pouvwa a. Syèl la ak latè yo

plen ak tout bèl pouvwa ou.

Hosanna nan pi wo a.

Benediksyon pou moun ki vini

nan non Seyè a. Hosanna nan pi

wo a.

Ыйык, ыйык, ыйык Теңир, асман

аскерлеринин Кудайы. Асман

менен жер сенин даңкыңа

толгон. Хосанна эң бийик.

Теңирдин атынан келген адам

бактылуу. Хосанна эң бийик.

Mistè lafwa a. Ыйман сыры.

Nou pwoklame lanmò ou, O,

Seyè, ak deklare rezirèksyon ou

jiskaske ou vini ankò. Oswa: Lè

nou manje pen sa a ak bwè tas

sa a, Nou pwoklame lanmò ou, O,

Seyè, jiskaske ou vini ankò.

Oswa: Sove nou, Sovè nan mond

lan, pou pa kwa ou ak

rezirèksyon Ou te mete nou

gratis.

Сенин өлүмүңдү жарыялайбыз,

Теңирим, жана өз тирилилериңди

жарыяла сен кайра келгенче.

Же: Бул нанды жеп, бул чөйчөктү

ичкенде, Сенин өлүмүңдү

жарыялайбыз, Теңир, сен кайра

келгенче. Же: Бизди куткар,

дүйнөнүн Куткаруучусу, Анткени

сенин айкаш жыгачың жана

тирилүүсүң аркылуу сен бизди

боштондукка чыгардың.

Amèn. Оомийин.

Rit kominyon Коомчулук ырымы
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Nan lòd Sovè a ak fòme pa

ansèyman diven, nou azade di:

Куткаруучунун буйругу боюнча

жана Кудайдын окутуусу менен

түзүлгөн, биз айтууга батынабыз:

Papa nou, ki atizay nan syèl la,

Se pou ou mete non ou; Wayòm

ou vini, Ou pral fè sou latè jan li

ye nan syèl la. Ban nou jou sa a

pen chak jou nou an, Epi

padonnen nou peche nou yo,

Kòm nou padonnen moun ki

depase kont nou; epi mennen

nou pa nan tantasyon, Men,

delivre nou soti nan sa ki mal.

Асмандагы Атабыз, Сенин

ысымың ыйыкталсын; Сенин

падышачылыгың келсин, сенин

эркиң аткарылат асманда кандай

болсо, жерде да. Бүгүн бизге

күнүмдүк наныбызды бер, жана

биздин күнөөлөрүбүздү кечир,

Бизге каршы күнөө кылгандарды

кечиргендей; жана бизди

азгырууга алып барба, бирок

бизди жамандыктан сакта.

Delivre nou, Seyè, nou priye, nan

tout mal, nèg bay lapè nan jou

nou yo, Sa, pa èd nan pitye ou,

Nou ka toujou gratis nan peche

ak san danje nan tout detrès,

Kòm nou ap tann espwa a beni

ak vini nan Sovè nou an, Jezikri.

Теңир, бизди ар кандай

жамандыктан сакта,

ырайымдуулук менен биздин

күндөрдө тынчтык бер, Сенин

ырайымың менен, биз ар дайым

күнөөдөн таза болушубуз мүмкүн

жана бардык кыйынчылыктардан

коопсуз, биз куттуу үмүттү күтүп

жатабыз жана биздин

Куткаруучубуз Ыйса Машайактын

келиши.

Pou wayòm nan, Pouvwa a ak

tout bèl pouvwa a se pou ou

kounye a ak pou tout tan.

Падышалык үчүн, күч жана даңк

сеники Азыр жана түбөлүккө.

Seyè Jezikri, ki te di apot ou yo:

Lapè mwen kite ou, lapè mwen

ba ou, gade pa sou peche nou

yo, Men, sou lafwa nan legliz ou

a, ak nèg bay lapè li yo ak inite

dapre volonte ou. Ki ap viv ak

gouvènen pou tout tan tout tan.

Мырзабыз Иса Машаяк, ким

сенин элчилериңе мындай деди:

Тынчтык мен сени таштап,

тынчтык берем сага, биздин

күнөөлөрүбүзгө караба, бирок

чиркөөңүздүн ишеними боюнча,

жана ырайымдуулук менен ага

тынчтык жана биримдик берсин

сенин эркиңе ылайык. Алар
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түбөлүккө жашап, түбөлүккө

падышачылык кылышат.

Amèn. Оомийин.

Lapè Seyè a avèk ou toujou. Теңирдин тынчтыгы ар дайым

силер менен болсун.

Ak lespri ou. Жана сенин руху менен.

Se pou nou ofri youn ak lòt siy

lapè a.

Келгиле, бири-бирибизге

тынчтыктын белгисин

сунуштайлы.

Ti mouton Bondye, ou pran

peche nan mond lan, gen pitye

pou nou. Ti mouton Bondye, ou

pran peche nan mond lan, gen

pitye pou nou. Ti mouton

Bondye, ou pran peche nan

mond lan, Bay nou lapè.

Кудайдын Козусу, сен дүйнөнүн

күнөөлөрүн алып кетесиң, бизге

ырайым кыл. Кудайдын Козусу,

сен дүйнөнүн күнөөлөрүн алып

кетесиң, бизге ырайым кыл.

Кудайдын Козусу, сен дүйнөнүн

күнөөлөрүн алып кетесиң, бизге

тынчтык бер.

Gade ti Mouton Bondye a, Gade l

'ki pran peche yo nan mond lan.

Benediksyon pou moun ki rele

soupe ti mouton an.

Мына, Кудайдын Козусу, Мына,

ал дүйнөнүн күнөөлөрүн мойнуна

алды. Козунун кечки тамагына

чакырылгандар бактылуу.

Seyè, mwen pa merite ke ou ta

dwe antre anba do kay mwen an,

Men, sèlman di mo a ak nanm

mwen dwe geri.

Теңир, мен татыктуу эмесмин

менин чатырымдын астына

кирүүң үчүн, бирок бир гана

сөздү айтсам, жаным айыгат.

Kò a (san) nan Kris la. Машаяктын Денеси (Каны).

Amèn. Оомийин.

Ann priye. Келгиле намаз окуйлу.

Amèn. Оомийин.

Konklizyon Rites КОРКУНУЧУ КАНДАЛАР

Benediksyon Бата

Seyè a avèk ou. Теңир сени менен болсун.

Ak lespri ou. Жана сенин руху менен.

Se pou Bondye ki gen tout

pouvwa beni ou, Papa a, ak Pitit

la, ak Sentespri a.

Жараткан Алла ыраазы болсун

Ата, Уул жана Ыйык Рух.

Amèn. Оомийин.
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Revokasyon Кызматтан бошотуу

Ale, mas la te fini. Oswa: Ale ak

anonse Levanjil la nan Seyè a.

Oswa: Ale nan lapè, fè lwanj Seyè

a pa lavi ou. Oswa: Ale nan lapè.

Чыгыңыз, Масса аяктады. Же:

Барып, Теңирдин Жакшы

Кабарын жарыяла. Же: Өз

өмүрүң менен Теңирди даңктап,

тынчтык менен бар. Же: Тынчтык

менен кет.

Mèsi pou Bondye. Кудайга шүгүр.
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